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                                                        =°~¡}=ò#ä›½ =òO^Î° †³ò‚¬ìÙ+¬µ= L„¬<Œ¼‹¬=ò                        
        1 †³°‚¬ìÙ+¬µ= Wã‰§†Í°b†Çò� QËã`Ç=ò� "Œi#O Î̂ix  Ì+ïH=ò…Õ ‡éQ®°KÍ‹²,   "Œi Ì„ Î̂í�#° "Œi ã„¬̂ �¥#°�#° "Œi 

<Œ¼†Ç¶k�„¬̀ Ç°�#° "Œi <Œ†Ç°ä›½�#° „²e„²O„¬Qê "Œ~¡° =zó Í̂=ôx ‹¬xßk�x xezi.    2 †³°‚¬ìÙ+¬µ= [#°�O Î̂i`Ë W@Á<³#° Ð 
Wã‰§†Í°b†Çò�  Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ K³„¬C#^Í=°#Qê Ð  PkHê�=ò #°O_� q¶ „²̀ Ç~¡°�°, J#Qê Jãƒì‚¬ð=òä›½#° <Œ‚¬ìÙ~¡°ä›½#° 
`ÇOã_�†³Ø°# `³~¡‚¬• ä›½@°Ocä›½�° #k (†Ç¶ã„¦¬\©‹¬°) J Î̂íix x=‹²Oz ~ò`Ç~¡ Í̂=`Ç�#° „¬îlOzi.    3 J~ò`Í  <Í#° #k J Î̂íi
#°O_� q¶ „²̀ Ç~¡°_³á# Jãƒì‚¬ð=ò#° `Ë_È°Hùx =zó H›<Œ#° Í̂‰×=°O Î̂O`Ç@ ‹¬OKÇiO„¬*è‹²,   J`ÇxH÷ ‹¬O`Œ#=ò#° q‹¬ëiO„¬*è‹², 
J`ÇxH÷ Wª÷āä›½#° Wzóux.   4  Wª÷āä›½#ä›½ <Í#° †Ç¶HË|° U‰§=ô� xzóux. ‰õ~ü~¡°  =°#¼=ò�#° ª÷Þn�#„¬~¡KÇ° Hù#°#@°Á 
"Œ\÷x U‰§=ôH÷zóux.  †Ç¶HË|°#° J`Çx ä›½=¶~¡°�°#° SQ®°„¬ôë…ÕxH÷ ky‡é~òi.5 `Ç~¡°"Œ`Ç <Í#° "³¶À+ J‚¬ì~Ë#°�#°  „¬O„², 
^¥x =° �̂Î¼#° <Í#° KÍ‹²# ãH÷†Ç°� =�# SQ®°„Ôë†Çò�#° ‚¬ì`Ç=ò KÍ‹² q°=òà#° "³�°„¬eH÷ ~¡„²æOzux.  6  <Í#° SQ®°„¬ôë…Õ #°O_� 
q¶ `ÇOã_È°�#° ~¡„²æOz#„¬C_È° q¶~¡° ‹¬=òã Î̂=ò <ù Î̂íä›½ ~ŒQê SQ®°„Ôë†Çò�° ~¡ Š̂Î=ò�`Ë#°  ~Ò`Ç°�`Ë#°   q¶ `ÇOã_È°�#° Z�]
‹¬=òã Î̂=ò =~¡ä›½ `Çiq°i.  7  "Œ~¡° †³°‚¬ìÙ"Œä›½ "³ò�Ì„\÷“#„¬C_È° P†Ç°# q¶ä›½#° SQ®°„Ôë†Çò�ä›½#° =° �̂Î¼ pH›\÷ H›eæOz ‹¬=ò
ã Î̂=ò#° "Œiq¶kH÷ ~¡„²æOz "Œix =òOz"ÍÌ‹#°. SQ®°„¬ôë Í̂‰×=ò…Õ <Í#° KÍ‹²#^¥xx q¶~¡° H›#°ß…ì~¡ KÇ¶zui. J@° `Ç~¡°"Œ`Ç 
q¶~¡° |‚¬•k#=ò�° J~¡}¼=ò…Õ x=‹²Ozui.    8  †³ò~Œí#° J Î̂íix x=‹²Oz#   J"³¶s†Çò� Í̂‰×=ò#ä›½ <Í#° q°=òà#° 
~¡„²æOz#„¬C_È° "Œ~¡° q¶`Ë †Çò Î̂œ=òKÍ†Ç°Qê <Í#° q¶ KÍuH÷ "Œix #tO„¬*è‹²ux.     9 `Ç~¡°"Œ`Ç †³¶†Ç¶|°~ŒA#° ‹²‡éæ~¡° 
ä›½=¶~¡°_È°<³á# ƒì…ìä›½ …èz Wã‰§†Í°b†Çò�`Ë †Çò Î̂œ=ò KÍ‹² q°=òà ‰×„²OKÇ°@ä›½ ƒÿ†³¶~¡° ä›½=¶~¡°_³á# a…ì=ò#° „²�°=#O„¬Qê
10  <Í#° a…ì=ò =°#q q#<ù�Á<³áux Q®#°H› J`Ç_È° q°=òà#° nqOKÇ°KÇ°<Í  =K³ó#°. J`Çx KÍu#°O_� <Í<Í q°=òà#°  q_�„²Oz
ux. 11 q¶~¡° †³ò~Œí#° ^¥\÷ †³°iHË Î̂Q®¾~¡ä›½ =zó#„¬C_È° †³°iHËä›½ †Ç°[=¶#°�Q®° J"³¶s†Çò�° Ì„irû†Çò�° H›<Œh†Çò�° 
‚²ìfë†Çò�°  y~Œ¾+Ô†Çò�°  ‚²ìgÞ†Çò�°   †³°|¶‹Ô†Çò�#°"Œ~¡°  q¶`Ë  †Çò Î̂œ=ò  KÍ†Ç°Qê <Í#° "Œix q¶ KÍuH›„¬æyOzux. 
12 =°i†Çò <Í#° q¶ä›½ =òO Î̂°Qê H›OksQ®�#° „¬O„²ux�  h Y_È¾=ò Hê^Î° h q�°ÁHê Î̂° Qêx J"Í J"³¶s†Çò� ~ŒA�x Î̂íix 
`Ëe"ÍÌ‹#°. q¶~¡° À‹ Î̂¼=òKÍ†Ç°x Í̂‰×=ò#° 13q¶~¡° H›@“x „¬@“}=ò#�° q¶H÷zó†Çò<Œß#°. q¶~¡° "Œ\÷…Õ x=‹²OKÇ°KÇ°<Œß~¡°. 
q¶~¡° <Œ@x ã^¥H›Æ̀ Ë@� „¬O_ÈÁ#° Xb=`Ë@� „¬O_ÈÁ#°  u#°KÇ°<Œß~¡°. 14 Hê|\÷“ q¶~¡° †³°‚¬ìÙ"Œ†Ç°O^Î° ƒ�’†Ç°ƒ�’ä›½ë�°Q®�"Œï~á, 
P†Ç°##° x+¬ø„¬@=òQê#° ‹¬̀ Ç¼=òQê#° À‹qOKÇ°KÇ°,    q¶ „²̀ Ç~¡°�° #k J Î̂íix SQ®°„¬ôë…Õ#° À‹qOz# Í̂=`Ç�#° `ù�Q®ã^Ë‹² 
†³°‚¬ìÙ"Œ<Í À‹qOKÇ°_�.                                                                                                    

Joshua 24  : God's benefits to their fathers. 24:1 And Joshua gathered all the tribes of Israel to Shechem, and 

called for the elders of Israel, and for their heads, and for their judges, and for their officers; and they presented themselves 
before God. 24:2 And Joshua said unto all the people, Thus saith the LORD God of Israel, Your fathers dwelt on the other side of 
the flood in old time, even Terah, the father of Abraham, and the father of Nachor: and they served other gods. 24:3 And I took 
your father Abraham from the other side of the flood, and led him throughout all the land of Canaan, and multiplied his seed, and 
gave him Isaac. 24:4 And I gave unto Isaac Jacob and Esau: and I gave unto Esau mount Seir, to possess it; but Jacob and his 
children went down into Egypt. 24:5 I sent Moses also and Aaron, and I plagued Egypt, according to that which I did among 

them: and afterward I brought you out. 24:6 And I brought your fathers out of Egypt: and ye came unto the sea; and the 
Egyptians pursued after your fathers with chariots and horsemen unto the Red sea. 24:7 And when they cried unto the LORD, he 
put darkness between you and the Egyptians, and brought the sea upon them, and covered them; and your eyes have seen what I 
have done in Egypt: and ye dwelt in the wilderness a long season. 24:8 And I brought you into the land of the Amorites, which 
dwelt on the other side Jordan; and they fought with you: and I gave them into your hand, that ye might possess their land; and I 
destroyed them from before you. 24:9 Then Balak the son of Zippor, king of Moab, arose and warred against Israel, and sent and 
called Balaam the son of Beor to curse you: 24:10 But I would not hearken unto Balaam; therefore he blessed you still: so I 
delivered you out of his hand. 24:11 And ye went over Jordan, and came unto Jericho: and the men of Jericho fought against you, 

the Amorites, and the Perizzites, and the Canaanites, and the Hittites, and the Girgashites, the Hivites, and the Jebusites; and I 
delivered them into your hand. 24:12 And I sent the hornet before you, which drave them out from before you, even the two kings 
of the Amorites; but not with thy sword, nor with thy bow. 24:13 And I have given you a land for which ye did not labour, and 
cities which ye built not, and ye dwell in them; of the vineyards and oliveyards which ye planted not do ye eat. 24:14 Now 
therefore fear the LORD, and serve him in sincerity and in truth: and put away the gods which your fathers served on the other 
side of the flood, and in Egypt; and serve ye the LORD.  



                 Ì+ïH=ò…Õ †³°‚¬ìÙ+¬µ= ã„¬[�`Ë x|O^�Î#                           
           15  †³°‚¬ìÙ"Œ#° À‹qOKÇ°@ q¶ Î̂$+²“H÷ H©_Èx `Ëz# †³°_È� q¶~¡° Z=x À‹qOK³ Î̂~Ë, #k J^Îíix q¶ „²̀ Ç~¡°�°

 À‹qOz# Í̂=`Ç�#° À‹qOK³̂ Î~Ë, J"³¶s†Çò� Í̂‰×=ò# q¶~¡° x=‹²OKÇ°KÇ°<Œßö~ "Œi Í̂=`Ç�#° À‹qOK³̂ Î~Ë <Í_È°  q¶~¡° HË~¡°
Hù#°_�� q¶ï~=ix À‹qO„¬ HË~¡°Hùx##° <Í#°#° <Œ ~òO\÷"Œ~¡°#° †³°‚¬ìÙ"Œ#° À‹qOK³ Î̂=ò J<³#°  16  JO Î̂°ä›½ ã„¬[�° Ð 
†³°‚¬ìÙ"Œ#° q‹¬iûOz ~ò`Ç~¡ Í̂=`Ç�#° À‹qOz# †³°_È� "Í°=ò ‰§„¬ãQ®‹¬°ë�  =°Q®° Î̂°=ò QêH›.      17 SQ®°„¬ôë̂ Í‰×=°#° ^¥‹¬°� 
Q®$‚¬ì=ò…Õ#°O_�   =°#�#° =°# `ÇOã_È°�#° ~¡„²æOz,   =°# H›#°ß� †³°^Î°@  P Qù„¬æ ‹¬¶KÇH›ãH÷†Ç°�#° KÍ‹², =°#=ò #_�z# 
=¶~¡¾=ò�xß\÷…Õ#°, =°#=ò "³oÁ# ã„¬[�O Î̂i=° �̂Î¼#° =°#�#° Hê‡÷_�# †³°‚¬ìÙ"Œ†Í° =°# Í̂=ô_È°. 18  †³°‚¬ìÙ"Œ P Í̂‰×=ò…Õ
x=‹²Oz# J"³¶s†Çò�° "³ò Î̂…ÿá# ã„¬[�O Î̂~¡°   =°#†³° Î̂°@ x�°=ä›½O_È "Œix `Ëe"Í‹²#"Œ_È°�   †³°‚¬ìÙ"Œ<Í À ‹qOK³ Î̂=ò� 
P†Ç°#†Í° =¶ ^Í=ô_Èx ã„¬`Ç°¼`Çë~¡q°zói.   19 JO^Î°ä›½ †³°‚¬ìÙ+¬µ= Ð †³°‚¬ìÙ"Œ „¬i‰×Ã Î̂œ Í̂=ô_È°,  ~Ë+¬=òQ®� Í̂=ô_È°, P†Ç°# 
q¶ J„¬~Œ �̂Î=ò�#° q¶ ‡÷„¬=ò�#° „¬i‚¬ìiO„¬x"Œ_È°,    q¶~Œ†Ç°##° À‹qO„¬…è~¡°.   20 q¶~¡° †³°‚¬ìÙ"Œ#° q‹¬iûOz J#¼
Í̂=`Ç�#°  À‹qOz# †³°_È� P†Ç°# q¶ä›½ "Í°�° KÍ†Çò"Œ_³á##° =°#‹¬°ā ãu„¬CHùx q¶ä›½ H©_È°KÍ‹² q°=òà#° H©Æ}÷O„¬*è†Çò##Qê

21  [#°�° Ð J@°Á Hê Î̂°, "Í°=ò †³°‚¬ìÙ"Œ<Í À‹qOK³ Î̂=°x †³°‚¬ìÙ+¬µ=`Ë K³„²æi. 22 J„¬C_È° †³°‚¬ìÙ+¬µ= Ð q¶~¡° †³°‚¬ìÙ"Œ<Í
À‹qOK³ Î̂=°x P†Ç°##° HË~¡°ä›½#ßO^Î°ä›½ q°=òà#°Q®¶ió q¶ö~ ª÷ä›Æ½…ÿá†Çò<Œß~¡#Qê "Œ~¡°  Ð "Í°=ò ª÷ä›Æ½�"Í°  Jxi. 23 JO^Î°
H›̀ Ç_È° Ð      P…ìïQá̀ Í q¶ =° �̂Î¼#°#ß J#¼ Í̂=`Ç�#° `ù�Q®ã^Ë‹²,    Wã‰§†Í°b†Çò� Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ `Ç@°“ q¶ ‚¬ì$^Î†Ç°=ò#°
 ãu„¬CHù#°_Èx K³Ì„æ#°. 24 JO Î̂°ä›½ [#°�° Ð   =°#  Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ<Í À‹qOK³ Î̂=ò,  P†Ç°# =¶@†Í° qO Î̂°=°x †³°‚¬ìÙ
+¬µ=`Ë K³„²æi.25 J@°Á †³°‚¬ìÙ+¬µ= P k#=ò# ã„¬[�`Ë x|O �̂Î#  KÍ‹² "ŒiH÷ Ì+ïH=ò…Õ H›@“_È#° qk�x x†Ç°q°Oz 26 Í̂=ôx 
�̂Î~¡à‰§G ãQ®O Š̂Î=ò…Õ P "ŒH›¼=ò�#° ã"Œ~òOz Ì„ Î̂í ~Œux `³„²æOz †³°‚¬ìÙ"Œ „¬i‰×Ã^Îœ ‹¬Ö�=ò…Õ#°#ß ‹²O^�Î¶~¡ =$H›Æ=ò ãH÷O Î̂ 

^¥x x�°=ƒÿ\÷“ 27 [#°�O^Îi`Ë  W@Á<³#° Ð P…ÕzOKÇ°_�, †³°‚¬ìÙ"Œ =°#`Ë K³„²æ# =¶@�xß†Çò D ~ŒuH÷ q#|_³#° Q®#°H› 
Jk =°#q¶ Î̂ ª÷H÷ÆQê LO_È°#°.28 J„¬C_È°  †³°‚¬ìÙ+¬µ= ã„¬[�#° `Ç=° ª÷Þ‹¬Ö¼=ò�ä›½ "³̂ ×Á#OÌ„#°.                            
Joshua renews the covenant between the people and God.  24:15 And if it seem evil unto you to serve the LORD, 

choose you this day whom ye will serve; whether the gods which your fathers served that were on the other side of the flood, or 
the gods of the Amorites, in whose land ye dwell: but as for me and my house, we will serve the LORD. 24:16 And the people 
answered and said, God forbid that we should forsake the LORD, to serve other gods; 24:17 For the LORD our God, he it is that 
brought us up and our fathers out of the land of Egypt, from the house of bondage, and which did those great signs in our sight, 
and preserved us in all the way wherein we went, and among all the people through whom we passed: 24:18 And the LORD 

drave out from before us all the people, even the Amorites which dwelt in the land: therefore will we also serve the LORD; for he 
is our God. 24:19 And Joshua said unto the people, Ye cannot serve the LORD: for he is an holy God; he is a jealous God; he 
will not forgive your transgressions nor your sins. 24:20 If ye forsake the LORD, and serve strange gods, then he will turn and do 
you hurt, and consume you, after that he hath done you good. 24:21 And the people said unto Joshua, Nay; but we will serve the 
LORD. 24:22 And Joshua said unto the people, Ye are witnesses against yourselves that ye have chosen you the LORD, to serve 
him. And they said, We are witnesses. 24:23 Now therefore put away, said he, the strange gods which are among you, and 
incline your heart unto the LORD God of Israel. 24:24 And the people said unto Joshua, The LORD our God will we serve, and 
his voice will we obey. 24:25 So Joshua made a covenant with the people that day, and set them a statute and an ordinance in 
Shechem. 24:26 And Joshua wrote these words in the book of the law of God, and took a great stone, and set it up there under an 

oak, that was by the sanctuary of the LORD. 24:27 And Joshua said unto all the people, Behold, this stone shall be a witness unto 
us; for it hath heard all the words of the LORD which he spake unto us: it shall be therefore a witness unto you, lest ye deny your 
God. 24:28 So Joshua let the people depart, every man unto his inheritance.   

                           †³ò‚¬ìÙ+¬µ= =°~¡}=ò                                 
       29 D ‹¬OQ®̀ Ç°�° [iy# `Ç~¡°"Œ`Ç #¶#° ä›½=¶~¡°_È°#°  †³°‚¬ìÙ"Œ ^¥‹¬°_È°<³á# †³°‚¬ìÙ+¬µ= #¶@„¬k ‹¬O=`Çā~¡=ò� 

=†Ç°‹¬°āQ®�"Œ_³á =°$u<ùO ³̂#°. 30 J`Çx ª÷Þ‹¬Ö¼„¬ô  ‹¬i‚¬ì Î̂°í…ÕQê#°#ß u=°ß`³ā~¡‚¬•…Õ J`Ç_È° ‡÷uÌ„@“|_³#°. Jk Zã‡¦÷~òq¶
†Çò� =°#¼=ò…Õx Qê†Ç°+¬µ HùO_Èä›½ L`Çë~¡kä›½ø# #°#ßk.31 †³°‚¬ìÙ+¬µ= k#=ò�xß@##° †³°‚¬ìÙ+¬µ= `Ç~¡°"Œ`Ç  WOH› ã|uH÷ 
†³°‚¬ìÙ"Œ Wã‰§†Í°b†Çò�Hù~¡ä›½ KÍ‹²#   ãH÷†Ç°�xß\÷x Ziy# Ì„ Î̂í�  k#=ò�xß@#° Wã‰§†Í°b†Çò�° †³°‚¬ìÙ"Œ#° À‹qOKÇ°KÇ° 
=zói. 32 Wã‰§†Í°b†Çò�°  SQ®°„¬ôë…Õ#°O_� `³zó# †³¶À‹„¬ô Z=òH›�#° Ì+ïH=ò…Õ, J#Qê †Ç¶HË|° #¶~¡° =~¡‚¬ð�ä›½ Ì+ïH=ò 
`ÇOã_�†³Ø°# ‚¬ì"³¶~¡° ä›½=¶~¡°�†³ò Î̂í Hùx# KÍx ƒ�ìQ®=ò…Õ "Œ~¡° ‡÷uÌ„\÷“i. Jq †³¶À‹„¬ô „¬ôã`Ç°�ä›½ XH› ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê LO_³#°. 
33 =°i†Çò J‚¬ì~Ë#° ä›½=¶~¡°_³á#    Ze†Ç¶[~¡° =°$u<ùOk#„¬C_È° Zã‡¦÷~òq¶†Çò� =°#¼ã„¬̂ Í‰×=ò…Õ   J`Çx ä›½=¶~¡°_³á# 
„¦Ô<³‚¬ð‹¬°#ä›½ W†Ç°¼|_�# „¦Ô<³‚¬ð‹¬°yi…Õ [#°�° J`Çx ‡÷uÌ„\÷“i.                                   



Joshua's death, Joseph's bones buried, The state of Israel.  24:29 And it came to pass after these things, that 

Joshua the son of Nun, the servant of the LORD, died, being an hundred and ten years old. 24:30 And they buried him in the 
border of his inheritance in Timnath-serah, which is in mount Ephraim, on the north side of the hill of Gaash. 24:31 And Israel 
served the LORD all the days of Joshua, and all the days of the elders that overlived Joshua, and which had known all the works 
of the LORD, that he had done for Israel. 24:32 And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, 
buried they in Shechem, in a parcel of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred 
pieces of silver: and it became the inheritance of the children of Joseph. 24:33 And Eleazar the son of Aaron died; and they 
buried him in a hill that pertained to Phinehas his son, which was given him in mount Ephraim.  

 

 


